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THE BASQUE COUNTRY: A
CROSSBORDER OR A BORDELESS
TERRITORY?

- 3
Rty
e et
e

- FINANCED FROM

NATIONAL RESEARCH, DEVELOPMENT

O ONGARY THE NRDI FUND



The basque border area
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Structures juridiques transfrontaliéres
dans l'espace franco-espagnol ouest pyrénéen
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Mobility, cross border citizenship and territory

*Mobility as an inherent attribute of cross-border citizenship
*Mobility as a key to understanding the territorial affiliation

criteria of cross-border citizenship
*Mobility as a fundamental right of cross-border citizens?
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Exploring the Dual Nature of Cross-Border Citizenship
in the Basque Country Through the Lens of Mobility

The Patrimonial Dimension
of Cross-Border Citizenship:

Mobile Rights for Access to
Cross-Border Commons

The Functional Aspect of
Cross-Border Citizenship:
Advancing Legal
Qualification and
Institutionalization of Cross-

Border Living Spaces
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Mobility as a Means of Asserting the Borderless Patrimonial Status
of Cross-Border Citizenship

A stable border

rrmoris
e s et

... with rich cross-border
social practices ...

l,—(“)Bayonne o
< /© BASSE- BEARN eeseeey Toulouse
-~ INAVARRE
\./\)Baigmry Po"u
puh Tarbes
BAZTAN o
/r BIGORRE .COMMINGES PAYS
N ity _NEBOUZAN g
agnéreso _Couserans  DE
BARGUSSELASPET_~ 5
AE2COA T oY /LouRON LUCHON* Plan

Pampelune SALAZAR

HAUTE-
NAVARRE

——-—-—-— frontiére av. 1659

—-ws—-..— frontiére orientale ap. 1659

BENASQUE  vallée ou "pays”

Jaca

«+++ Magnoac et bas Comminges et de défense mutuels

localité

&  VICDESSOS

vk OuER KdArem” 4/ Miglos )
LarBoUST{  Asiguer ' g
771 ._./ Perpignan’}
\‘5; o 5
©  / YFERRERA ! |
LLABORRE \ { 0rdino /@}mms ROUSSILLON |
S )AﬂpoRf_?E N . /_,/---\_:t
Joeua( e, 9= Nt
ARAGON N\ :
CATALOGNE

P> lies et passeries

extension des traités de 1513 et 1514
avec obligation d’avertissement

s = — extension de |'espace des lies
et passeries de 1513 sans obligation
d'avertissement et de défense mutuels

... marked by numerous
legal particularisms




The patrimonialization of cross-border mobility: the

example of the « Traités de Lies de Passeries »
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The implementation of mobility programs for the benefit
of cross-border commons: the case of Euskara

FRANCE
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Mobility as a Key Condition for the Effectiveness of a Functional Legal Framework for
Cross-Border Citizenship: the case of the INTERREG POCTEFA territorial strategies

Aires fonctionnelles du POCTEFA 2021-2027

* Three thematic axes :

- Sustainable mobility
- Employment
FEE - Plurilinguism
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